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Palaeographic description

No distinction between e and ¢, nor between o and 6.

Edition
1. Aciriyappa

<1> {Zone 1 [tiru manni valara Iru-nila-mata][ca. 9+]ntaiyum
por-ceya-p-pavaiyufi cjil i>r-t-tani-c celviyum

tan (pe)run-téviyar aki Inpura

[ca. 6+] liyul Ttaiturai-natun

tutarvana véli-p-patar vanavaciyufi

culli-c-cil mati [ca. 5+]<Zone 2> [ca. 5+]

{2 {Zone 1) [ca. 4+]

poru-katal ji!/<i>latt’ araiyar tam mutiyum

Ankavar téviyarornkelil mutiyum
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munnavar pakkal tennavar vaitta

cuntara-mutiyum Intirajn!<{n>aramun

tentirai Ilamantala muluva [ca. 2+]

[ca. 2+]<{Zone 2) [ca. 5+]<{3) {Zone 1) [ca. 4+]
kula(tana)m-akiya palar-pukal mutiyufi

cenkatir malaiyum cankatir velai-t

tol-perun-kaval pala palant;i!/<i>vufi

ceruvir cinavil Iru-patt’ oru-kal

Araicuka(lai katta) paracuraman
mévarufi(can)tima<{Zone 2) [ca. 3+]<{4><{Zone 1)[ca. 4+]
[ca. 3+]cem-po(r riru)-t-taku mutiyum

payankotu palimika muyankiyil mutukitt’

olitta jaya-cinkan Alapperum pukalotu

pitiya Iratta-pati EI’ arai

Tlakkamum nava-ne(ti)-k kula-p-peru-malaikalum
vik(ki)rama-v;il<i>ra[r]{Zone 2) (cak)kara-k-kdttamum
mutir(pa)[ta va]<{5><{Zone 1>llai matura-mantalamun
kamitai valar namanaiy-k kénaiyum

veficilai virar pafica-p-palliyu

pacatai-p palana macuni-técamum

Ayarvilvan kirtt;il<D>y yatinakaravaiyir

cantiran rol-kulatt’ intiratanai

{Zone 2) vi(lai)yamark kalattuk ki<6><Zone 1>(lai)yotum pitittu-p
palatanattotu niraikulatana-k-kuvaiyun

kittarun cerimilai Ottavisaiyamum

pucurar cer nal-k kocalai-natun

tanmapalanai vemmunai Alittu

vanturai cdlai-t tanta-putti(yum)

{Zone 2 (Irana) cliranai muran[urat ta]<7><{Zone 1>kki-t
tikkana kjil<i>rtti-t takkana-latamun

kovintacantan mavili(n)[ca. 3+]

[ca. 4+] kala-técamun

totukatar canku votta mahipalanai

veficama [ca. 7+]

[ca. 3+] naiyu(m penti)r panta-ramu<{8><Zone 1)m
nittila netunkatal Uttara-latamum

verimalar-t tjil{i>rttat’ eripunar kankaiyum
alaikatal(natuvut) palakalaf celutti-c



cankirama-vijaiyottunka-panma(n)

akiya katara [ca. 6+]

[ca. 2+] tak (kumpa)kkariyotum akappa<{9><Zone 1)>(tutt’)
(urimai)yir pirakkiya peru-neti-p-pirakkamum
Arttavajn!<{n)> akanakar por-t-tolil vacalil
viccatira-toranamum moyttoli

punai(ma)ni-p putavamun kanamani-k-katavamum
(nirai) [ca. 10+] nirppannaiyum
im!<n>anmalai{10><Zone 1>[ca. 6+] malaiytirum
Alkatal Akalcti] majirutinkamun

kalanka valvinai llank(ac)okamun

k;0?<a>ppuru niraipunal map(papa)lamun

kaval puricai mévilim panikamum

vi [ca. 8+] valaip(p)en tiirun

kalaittak<11><{Zone 1>[ca. 4+] lait takkolamun
ti{la}tamar palvinai matamalinkamun

kalamutir katuntiral 1la(muri)-técamun

téna-k kalarpolil manakka(varamum)

totukatar kavar katumurat kataramum
ma-p-poru-ta(n)tar k(onta-k)

(kd)-p-parakécari-panmar-ana U(taiyar)<i12> <Zone 1) [ca. 3+] jendra-cdla-tévarkku
yantu patijn!<n>-ett-avatu

jayan-konta-cdla-mantalattu Urrukk(attu-k-k)ottattu mir-vélir-nattu brahmatéyam
[ca. 7+] sabh(ai)(yom) kai-jyy!<y>-eluttu

Eyir-(kottattu nakaran) kafici(purattu) tanma-matévi-manikka-iévara [...]

Apparatus

{1> [tirumanni valara Irunila mata]ntaiyum < [ca. 9+] ntaiyum SII.

{4 °vjil{Dra[r] (cak)kara-k-kottamum mutir(pa)[ta va]<5>llai & “vira(s [9+] llai SIL.
{5 vi(lai)yamark kalattuk ki<6>(lai)yotum < <{6) [9+] (lai)yotum SIL

<6 (Irana) cliranai muran[urat ta]<7>kki-t < tantaputti(yum)<7> [9+] kkit SII.

<11 ti{la}tamar < tifla}tama SIL.



Translation

{11-12) Seventeenth year of the Lord, the [glorious] king Rajendra Cdla, alias the king

Parakesarivarman,
{1-11) who ... [meykkirtti of Rjendra I Cdla].

{12 Hand-writing of We, the members of the assembly of [...], {which is) a brahmadeya
in the Mirvélirnatu, <itself) in the Urrukkattukkdtam, <itself) in the Jayarikontacdla-
mantala.

{12 In the temple of Tanma-matévi-manikka-I§vara' in Kaficipuram, a nakaram, in
the Eyirkottam [...]

Commentary

Lines 1-6 of the inscription continues in fact on a block of the western base of the
mandapa, in continuation of the inscribed blocks of the northern base of the mandapa.
The end of lines 1-3 are too much worn-out to be deciphered. The lacuna placed by
Krishna Sastri 1923 at the beginning of lines 2-4 is in fact partly at the end of lines 1-3.
The end of lines 4-6 are still almost entirely legible. The inscription stops abruptly at
the end of line 12, in the middle of a word. It is not clear if the end was ever inscribed
or was engraved in continuation on the western base.
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